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l ’ j kenyér régi kenyér.kJ %J

Atlii már szól a tarlón . .  . elmúlt a nyár. A 
magyar gazda legtöbb reménysége, legbecsesebb 
munkájának gyümölcse: az aczélos búzaszemet 
rejtő sárga, nehéz kalász régóta hull a hatalmas 
moloch emésztő kebelébe s onnan a zsákokba, 
onnan a kereskedelem utján a malmok zörgő 
szerszámai alá. Porlepte veritek csurog a gazda 
és munkás homlokáról egyaránt, de azért „hál 
Istennek“ szóval, panasz nélkül törüli. Adott az 
Isten eleget is. jót is. M egindul a vasárnapi 
harangszó s a buzgó kálvinista nép elmegy a 
templomba áldozni az l inak. ki megadta neki 
az „uj kenyeret.“

De vallás- és foglalkozás különbség nélkül 
mindnyájan hálát adunk a gondviselésnek, ki oly 
sok panaszos esztendő után éppen ebben a kévés 
biztatással kezdődő évben, ily bőven megjutal
mazta a mezei munkát s éppen azzal az áldásá
val. a búzával, melyre mi, a lisza-Duna-menti 
rónáinkra büszke magyarok, sokszor oly önérzet
tel tekintünk és hivatkozunk.

Magyarország területének összes terményei 
között legfontosabb a búza. Ennek jó vagy rossz 
termése gyakorolja a döntő nyomást gazdasági 
életünkre; gazdasági helyzetünkkel szemben pe
dig minden egyéb életkérdéseink íiiggö viszony
ban vannak.

Nem tudjuk meglelni a módot arra. hogy a 
mostani gazdag búzaterméssel annak ára is arany
ban álljon s nem lehet csodálkoznunk a gazdák 
el nem múló panaszán, az alacsony búzaárak 
miatt. De egy vigaszunk van : ha olcsó is, de jót 
és sokat adott az Isten s bánjanak vele okosan!

A búzatermés jósága, az ár kicsinysége s 
az ez utóbbi bajon segíteni törekvés, országosan 
nagy kérdés, melyhez hozzászólani mi kicsinyek 
vagyunk. A mi órömü k, a mi sóhajtásunk csak 
beleolvadni tud abba a nagy közérzésbe, de azon 
változtatni nem. Mindazáltal az uj kenyér meg-

TÁRCZA.A szerelemről.
— A „Göroör-Kishont“ eredeti tárezája. —

Irta: Dr KNKPPÓ SÁNDOR.
Milyen változatosak a lelki világ jelenségei! A kül

világ minden tüneménye megváltoztatja a lelki elet tar
talmát. minden pillanatban újabb és újabb változások lép
nek föl. a régi benyomások erejükben ve.sziteuek. helyü
ket utak töltik be. S valamint a legkisebb időközökre 
nézve állíthatjuk azt. hogy lelki életünk tartalma éppen 
úgy változik, mint a külvilágnak minden szemlélhető je
lensége. úgy állíthatjuk, bogy hosszabb időközökben is 
uj és hosszabb taitalmú lelki állapotok váltják ki egy
mást. Ezen állapotokat azonban már uralkodó lelki jelen
ségeknek nevezhetnék, ezek az ember kedélyi életét bi
zonyos korszakokra osztják. A természetben világosan 
latjuk a korszakokat: tavasz, nyár, ősz és tel. És talán 
jogosan alkalmazhatjuk az analógiát a természet korsza- 
kai és az emberi élet korszakai tekintetében. Az ember 
világában is négy korszak van : a gyermek kor, a meg
lett kor, az öreg kor és a halál sírja leié hajló vén kor.

Az embert bizonyos életkorban mindig bizonyos 
sajátlagos érzések dominálják fóképen, melyek ugyan in
tenzitásukban folyvást változnak, de alig észrevehető mó
don. Ezen domináló érzések rányomják bélyegüket az 
ember legtöbb cselekedetére, törvényszerűen meghatároz
zak az ember cselekedeteit —  és ezen hosszú tartalmú 
érzelmek törvényszerűen aiakuló egymásutánjában nem 
lehet semmi ugrás, valamint a folyó medrében hömpölygő 
ár kénytelen megszakítás nélkül végig folyni a meder 
minden részén, inig egy adott helyhez érkezhetik. A 
folyó vizének útja meg van határozva a meder által, ep 
úgy a természet meghatározta azon utakat, a mikre az 
ember érzelem-világa szorítva van. Az öreg korban a 
szerelem már csak emlékeiben él az érzelem heve nél
kül, a gyermek kor pedig még alig tud róla, bár csirá
jában már él benne Egy gyermek kérdezte az öreg 
Euripidestól, hogy mi az, a mit szerelemnek neveznek l Euripides azt válaszolta: a szerelem, gyermekem, az va

jöttének örömteljes fogadtatásánál mégis önkény
telenül eszünkbe ötlik egy specziális, egy helyi 
természetű kény ér kérdés, melylyel e sorokban fog
lalkozni kívánunk s ez a mi saját külön kenye
rünknek, a rimaszombati kenyérnek kérdésé.

Emlékeztek-e meg, rimaszombati polgárok, 
polgárasszonyok, hogy volt idő, a mikor a ti 
anyaitok híresebbé tettek Rimaszombatot kenyér
sütésükkel, mint az összes ötvös, gubás, nyer
ges es csutoras iparosok ? . . .

Emlékeztek-e tik, messze idegenből ideván- 
dorlott, ide települt indigónak első gondolatotokra, 
mikor e város földjére először léptetek, mely a 
hires rimaszombati kenyérre esett? . . .

Feleljetek e kérdésre mindnyájan; hol van 
hát az a hires rimaszombati kenyér?! . . .

Fájdalom, azt felelitek rá: a mult idők em
lékezeteben.

Azt mondjátok rá magyar ember módjára, 
—  a ki szívesebben hajlik a mult emlékeinek 
keserű elsorlására, mint a jelen kedvezőtlen álla
potainak javítására, —  hogy meghaltak már azok 
az asszonyok; nem olyan mar a liszt se, mint 
régen volt; a gőzmalom ennek is az oka.

llát bizony természetes rendje a dolognak, 
hogy sok száz esztendő alatt sok öreg asszony 
meghalt; az is bizonyos, hogy azt a regi jó 
rimaszombati kenyérnek való búzát nem gőzerő, 
hanem maga a sokszor dalba foglalt Kima vize 
hajtotta malomkő őrölte lisztté s e lisztet tulajdon 
kezükkel magok azok a derek gazdasszonyok 
szitálták kenyér ala; — de hat nem olyan már 
a búza a Kima völgyén, mint régen volt? nem 
zörög már egy vízimalom se Szombatban vagy a 
környékén ? egyszerre, egy nap alatt haltak-e 
meg s leánygyermek nélkül mindnyájan azok a 
régi hires kenyersutő asszonyok? hogy nem 
maradt nyomukban senki, a ki ennek a divatját 
soh'se múló, mindennapi imádságunkba foglalt 
iparczikkuek további előállítását a maga eredeti 
tökéletességeben folytatni tudna?

lami a mi a legedesebb, de a legkeserűbb is. Ezen vá
lasz bizonyara sok fejtörést okozott nemcsak a gyermek
nek, de a teljes korú gondolkozónak is bő anyagot 
nyújtott.

Hiábavaló mesterkedés volna igyekezni a szerelem 
fogalom meghatározását adni. A tilozoíiai fogalom meg
hal arozasok különben is vagy teljesen rosszak, vagy nem 
egészen jók. Turgenyev, kinél jobban tálán senki sem 
érezte at a szerelem lelki állapotát, mert ő élete alko
nyán is a szerelem bűvös világában élt, két szerelmes
nek boldogságát igyekezett lerajzolni, de nem nyújtott 
betejezett képet; megpendítette a szerelem búrjait s az
után rábízza az olvasóra a megkezdett dallam tova zeu- 
gését azon megjegyzéssel, iiogy a ki tapasztalta a sze
relem érzelmét, annak azt lelesteni lüiösleges, a ki pedig 
nem elte át, annak a kommentár úgy is hiábavaló. Az 
érzelmet papíron reprodukálni a maga valódiságában ter
mészetesen nem lehet, azonban legalább nemileg meg
közelítő kép az érzelemről ép úgy adható, mint egyéb 
tényekről, mert elleneseiben Petrarca vagy Heine semmi 
értekkel sem bírhatna.

Mi az, a mi a szerelem rugóit adja? Honnan vau 
az, hogy oly erős küzdelem, szenvedély lép löl úgy a 
nőben, mint a férfiban, mely a szerelem tartalmat, annak 
édességét és keservét hozza? Kétségkívül egy latliatatlau 
kéz műve nyilatkozik meg a szerelemben is és ez indí
totta Schopenhauert is ama állitasara, hogy a szerelem 
nem is az egyén, hanem tisztán csak a laj ügye. A ter
mészet élőlényéibe beoltotta az életösztönt, mely a faj 
egyedét nemcsak arra kényszeríti, hogy sajat egyedi éle
tét fenntartsa, hanem, hogy éleiét inasra is átruházza, 
átörökítse. Az ember ez ösztön hatása alatt lesz szerel
mes. S hogy a természet czélját, — melyet joggal ön
ismétlésben tekinthetünk — sikeresen elérje, felruházza 
a faj egyedeit kiváló szépséggel, bájjal s az egyén, ki 
talán művészi szépet fedez löl szerelme tárgyában, azt 
hiszi, bogy a szépségéért rajong, kelepczébe kerül, a ter
mészet rabul ejti és meghódítja a maga czéljának. A faj 
életösztöue egy élőfa benső erejéhez hasonlítható, mely 
önerejéből létrehozza az élöfa lombjait — a faj egyedeit. 
Ezen szempontból az egyén önrendelkezése a szerelem 
viszonyaiban megsemmisül. Az egyénuek nem áll hatal-

Ezt nagyon nehéz, sőt lehetetlen elképzelni.
Ferii ésszel is fölórhetö dolog, hogy az 

úgynevezett rimaszombati kenyérhez szükséges 
búza nem csupán Rimaszombat határának volt 
mintegy sajat külön áldása; annak a kenyérnek 
eredetiségét, szépségét, jó izet, finomságát a 
rimaszombati asszonyoknak egymástól átöröklött 
előállítási ügyessége, a magyar búzalisztnek házi
lag történt szakavatott feldolgozása adta meg. 
Az asszonyok meghalhatnak, a kenyérsütés mű
vészété feledésbe mehet, a gőzmalmok s a liszt- 
gyártás ipara mindent eláraszthat, —  de a 
magyar búzában rejlő azon erő, melyet a rima
szombati kenyérben a régi asszonyok oly pom
pásán érvényre tudtak juttatni —  nem múlik el 
soha, valamint hogy nem múlnék el a fogyasz
tok ajkainak Ízlése sem, a kik azt valaha meg
kóstoltak.

Azt mondják, hogy még él egy néhány 
olyan öregkorit asszony, a ki a hires kenyér 
előállításának titkát, módját tudja. Azt mondják, 
de nehéz elhinni, hogy ezek az öreg asszonyok 
e tudományukat sírba vinni akaró szándékkal 
rejtegetik s nem közük senkivel.

1 la csakugyan vannak még ilyenek, vétket 
követnek el a hozzájuk közel állok, ha apróra 
el nem sajátítják töltik e mesterséget; s iia csak
ugyan oly féltékenyek volnának művészetük tit
kára, szép szóval, könyörgéssel vagy pénzzel, de 
ki kellene tőlük csikarni, a mit úgy rejtegetnek.

Olyan Kenyeret, mint a rimaszombati kenyér 
volt, nem eszik ma sehol senki. Rimaszombati 
kenyeret pedig királyok, császárok ehetnének! 
11a tán előállításuk költségesebb volna is, mint 
a mostani egy napig élvezhető élesztős pék- 
kenyereké, a mai gyors szállítási viszonyok ko
zott a város határain messze túl is lelhetnének 
rá nagy piaczot s iia egy nyavalyás dinnyéért 
25— 30 krajezárt meg tudunk adni, melytől 
egész család megbetegszik, kétségét nem szen
ved, hogy szívesen megadnák messze földön is

mában szerelmesnek lenni vagy nem leuni, abban nin
csen „szabadakarata“ , mert a természet ültette be min
den egyesbe azon magvakat, a melyekből a szerelemnek 
lukadnia kell. Minden tavaszi alom : csalas, minden ifjú
ság és szerelem : a faj fennmaradásának eszköze. „Légy 
szerelmes pásztor, vagy rokokó gavallér, szilaj-ostromló 
vagy platonikus var, a gyönyörűség nem érted van, csak 
miattad, hogy a laj akarata szamara megfogassál! Diana 
keble, Flóra bajai és Terpszichóre lábacskája, csak a tér* 
mészet alattomos hadjáratának eszközei, s midőn holdas 
éjszakákon megittasulsz az örömtől, nem a te diadalodat 
suttogjak a tölgyek.“ Nem a tiédet, hauem a lajét! —  
\ alóban hiuuüuk kell azt, hogy a szerelem csak annyi
ban egyéni ügy, a mennyiben az egyéut éri a szenvedés, 
vagy a gyönyör, melyet az nyújt, egyébkéut a faj, a 
nagy természet ügye az, melyben a szerelem is úgy vau 
determmalva, miut a testek esése.

A hideg Schopenhauer, a ki a szerelem fölött olyan 
komolysággal kepes elmélkedni, akarcsak soha sem lett 
volna szubjektív érző alauya a szerelemnek, csak objek
tiv szemlélője annak és kritikusa, a szerelem metafiziká
jában megállapítja azon feltételeket, melyek úgy a nóuél. 
mint a férfinál szükségesek, hogy az igazi szerelemnek 
alkalmas médiumai lehessenek. Ezeket ugyau már min
denki tudja — a költők egyébről sem daloluak — mégis,
hogy a szerelemnek természetrajzi oldalát is érintsük, 
ime felsoroljuk:

A nő ne legyen sem túlságosan fiatal, sem igen 
idős. Hiaba ott a szépség, hol lehullottak már az arcz 
rózsái. Legyeu a nő arcza szép. Mert kicsoda gazdag? 
kérdi a ialmud. A kiuek szép felesége vau. Ugyaucsak 
ott olvashatjuk, hogy J. rabbi egy leáuyt lepett meg, 
midőn igy imádkozott: „Egeknek ura! Te teremtetted 
az eget és földet, a jót és rosszai, — akard azt, hogy 
a szépségem soha el ne hervadjon.“ Különösen pedig 
igen előnyös szép szem, szép homlok, szép ajkak (kicsike 
száj), szép és erős fogak és szép orr. A rövid, pisze orr
nak ellensége Schopenhauer, mert az állítólag miudeut 
elront. Szép testalkat. Mar a szeutirás mondja, hogy a 
szép növésű és szép lábú nők hasonlatosak az arany- 
oszlopokhoz ezü;>t állványokon. Az idomok plasztikus 
teltsége; sem a sováuy, sem a túlságosan elhízott nők



jó árát a rimaszombati kenyérnek, nemcsak mint 
ételnek, de mint vasárnapi csemegének is.

Az uj kenyér örömteljes elérkeztének hatása 
alatt áldoztuk e sorokat a régi kenyér emléké
nek 1 Ne tekintsék nevetségesnek se egyesek, 
kiket e dolog közelebbről érdekel, se magok az 
ipar fejlesztésének s elhaladásának ólén álló 
hatóságok azt, hogy ennek a kenyérkérdésnek e 
lap elején adtunk helyet és kifejezést. Még most 
van idő és alkalom megmenteni az enyészettől e 
hires emlékünket. Mentsék meg, a kik meg
menthetik, inig lehet! Leljenek módot rá, ment
sék meg, a hogy tudják! ^1.Iskolai értesítők.

Fogyó félen vau már az iskolák szünideje. Nem
sokára visszaszállingózuak az iskola vándorai is. \ issza- 
szaliingózuak már a mi lapunk munkatársai közül azok 
is, kik szanaszét barangolva, minden egyéb szórakozás
sal mulatlattak magukat, csak újságírássá! nem. \ isszajött 
köztük az a munkatársunk is, a kinek a nyakára gyűlt 
egy jó csomó iskolai ertesitö ismertetése, miket az illető 
iskolák igazgatói szívesek voltak szerkesztőségüukuek 
beküldeni. Jo későn tehát, de mégis megírta releradajat 
a következőkben:

A sárospataki cv. rcf. főiskola nagy és díszesen 
kiállított 202 lapra terjedő értesítőjét Slovak Lajos és 
Szmnyey Endre igazgatok adták ki, a terjedelemhez 
arányos szép és bő tartalommal, szamot ad\aii benne a 
lefolyt tanév minden neveli nevezendő momentumáról. 
Tanított a vallas- és egyháztudomauyi szakon G tauar, a 
bölcsészeten G, a jog- es államtudomauyon 0. A lőgyiu- 
nasiumbau 17 es 3 hitoktató. Az akadémia hittan- 
hallgatóinak száma volt 70, joghallgató 8G. Nyilvános 
és magántanuló íőgymuasiumi növendék vizsgát tett 457. 
Az értesitó kegyelettel emlékezik Wary a Lajos és pe- 
remartoui Nagy Gusztáv elhunyt tanárukról s egesz ter
jedelmében közli Novak Lajos akad. és közigazgatónak 
a nálunk lelolyt Tompa-szobor leleplezési ünnepélyen 
tartott remek beszédét.

Az egri érseki joylyceum évkönyve (X X li. évfo
lyam) dr. Bozoky Géza tauar tollából eredő tudományos 
értekezéssel kezdődik: „A részvénytársasági felügyeló- 
bizottság és az állami ellenőrzés“ czimmel; majd ke
gyelettel adózik dr. Kozma Károly vál. püspök emléké
nek. A jog- és államtudományi tauari kar 12 tagból 
állott. Joghallgató volt 112.

A rozsnyói áy. ev. fóyymnásiutn értesítőjét Óra- 
vccz Mihály igazgató közli, mely dr. Jíazslinszky Rezső 
tanár : „A  szoczialis kérdés az iskolában“ czimü szépén 
kidolgozott értekezésével kezdődik. A tanári kar 15 tag
ból á ll; vizsgát tett 212 növendék.

A rimaszombati cyyes. prot. foyymnasium XL1X. 
értesítőjét Bodor István igazgató állította össze. Loysch 
Ödön tanarnak a reform, emlékünnepélyén tartott nagy
hatású emlekbeszéde, Komaromy Géza tanarnak a ta
nulmányi kirándulásról irt csinos leírása, Bodor István 
igazgató kimerítő tanév-történeti adalékai, valamint a 
Tisza Kálmán konventi vilagielnök s a lögymuasium 3 
elhunyt növendéke lölötti gyászos emléksorai előzik meg 
az értesítő paedagogiai részét, melyből kivesszük a kö
vetkezőket: a fógymnasiumnak 4 nyugalmazott és 15 
működő tanára volt. Beiratkozott 42c növendék, köztük 
91 rimaszombati, 329 idegen illetőségű. Osztályonkiut
59 1., 55 II., 45 111., GO IV., ül) V„ 55 VI., 48 VII. 
és 48 VIII. osztályú volt. Vizsgát tett 39G.

A dobsinai áll. poly. fiúiskola értesítőjét llanvay 
J. Ede uj igazgató a tanév íolyamáu elhunyt nagynevű 
Jiőczey István igazgató emlékezetével nyitja meg. Ez 
intézetben 7 rendes, 2 óraadó és 4 hitoktató tanár ta
nított hat osztalybau 154 növendéket. A községi jellegű 
polg. leányiskola Halasi Jenő igazgató szerkesztősében

nem vonzanak. Végül ne szenvedjenek a nők krónikus 
betegségben (a szerelmet kivéve).

A mi a lóriit illeti, ennél már sokkal kevesebb 
kellékkel is meg lehet elégedni. A lóriinál a szépség 
mellékes, de nagyon loutos a testi erő, bátorság, szilárd 
akaraterő, határozottság, becsületesség, szivjósag, mind 
olyan tulajdonságok, melyekkel leginkább lehet a nőt 
meghódítani. A bölcs bálámon is mondja a bion leányai
nak ideáljairól, hogy „mindnyájan íegyverlogók, a ha 
dakozásban bölcsek, kinek-kinek oldalán fegyvere, az éj
szakának félelme ellen.“ A nőknél szemben a lóriival, az 
„értelmi homály“ nem árt: sót a kiválóbb szellemi te
hetség vagy még hozzá lángész, kedvezőtlen hatassal 
volna a férfira. Schopenhauer azonban csalódással ve
hetné észre, hogy ezen legutóbbi nézetét az újabb kor 
nem igen teszi magáévá, sót valószínű, hogy a régiek 
sem, a mi természetes is, mert a fiziológiai szerelemben 
is szívesen érvényesülnek az érzéseknek, eszméknek mind
azon kölcsönös kicserélései, melyek a szerelmet oly ma
gasztos, feukölt viszonynyá tudjak varázsolni es a melyek 
mellett lehetséges csak, hogy a férfi a nő iránt ép olyan 
tiszteletet is érezzeu, mint a minő irányúban szerelme.

A férfi és a nőnek műveltsége, eszmékben való gaz
dagsága, élénk szelleme, művészi ízlése ulugasabb etikai 
tartalommal ruházza föl a szerelmi viszonyt, mely e nél
kül pusztán csak faji szerelem tudna maradni. — beho- 
penhauer továbbá azt is állítja, hogy a magas termetű 
férfiak kiváltképen az alacsony nőkért rajonganak és meg
fordítva, azután, hogy a baruak a székeket, a szőkék a 
barnákat szeretik. A szerelemnek ezen relatív feltételeihez 
azonban eddig bizonyara senki sem kötötte magát, eze
ket senki sem vette komolyan s azokat téuyleg nehéz 
volna bebizonyítani —  bár behopenhauer ezt is megteszi 
De igen figyelemreméltó volna eme állítása akkor, ha 
igaz volna, mert ebből az következnék, hogy — az át
öröklés törvényeit tartva szem előtt —  úgy az igen ma
gas, mint az igen alacsony embereknek idővel el kellene 
tünniök, mert a szerelem produktumai középmagasságuak 
lennének. Ep úgy ki keiieue veszniük a valódi szőkéknek 
és barnáknak is és egy középsziu keletkeznek, ha beho- 
penhaueruek igaza volna.

De igen reális és megczáfolhatatlan — a természet

megjelent értesítője első helyen Afam Samu nyug. igaz- 
s iló  tanár, maj.l az elhunyt MeUzer M e érdemeit mél
tatja meleg hangon. 4 rendes, 3 óraadó es 4 hitoktató 
tanár tanított 127 növendéket.

1 rimaszombati kozs. poly. leányiskola, (rizella 
óvoda, alsó foka ipariskola és az iparos segédek rajz
tan f  olya máról együttes értesítőben adnak szamot az 
illető vezetőségek. Kiemeljük belőle, hogy a polg. isko
lánál 4 rendes, 4 hitoktató, 2 egyh ének es 1L óraadó 
tanerő tanított összesen 99 növendéket. Az ovodaba jait 
45 fiués 41 leány, összesen 8G kisded Az iparos la- 
noncziskola és az iparos segédek rajztanfolyamára ben at
kozott összesen 172 ifjú

Végezetül egy olyan kis értesítőről emlékezünk 
meg, melynek olvasása megindít, mert benne a legna
gyobb nyomorúság enyhítését ezélzó legnemesebb emberi 
igyekezet türelme, küzdelme, fáradozása tárul szemeink 
elé. Ezt a kis füzetet Nécscy János, a siketnémák es 
vakok jolsvai intézetének derék igazgatója adta ki. Nincs 
benne egy sor, melyet meghatottság nélkül olvashatna 
az ember, s nincs egy sor, melyet érdekkel ne olvasna 
10 szerencsétlen gyermek nyert benne nevelést, oktatást. 
Adakozott az intézet javára száz meg száz De adakoz
zon ezer meg ezer!Ilirek és veiívesek.

Bizalom Szentiványi Árpádnak. A tiszai 
ág. ev. egyházkerület folyó hó 21-én Miskolezon tartott a 
közgyűlését élénk érdeklődés mellett. Ez a közgyűlés volt 
hivatva nyilatkoni az egyházkerület felügyelője. Szent- 
iványi Árpád irányában némelyek részéről fölvetett 
bizalmi kérdésben. A közgyűlés első napian reggel sűrű 
sorokban gyülekeztek az ev. templomban, ahol az egy
házkerület főjegyzője. G l a u f  Bal tőesperes könyörgése 
után L e l e n k  a Bál püspök es b z e n t i v a n y i Ai pád 
egv ház kerti leli felügyelő elnöklesevel megkezdődött a köz
gyűlés. Az érdeklődés és várakozás tetőpontjára hágott, 
amikor Szentiványi Árpád elnöki megnyitó beszédében 
az 1848. évi XX. törvényezikk végrehajtása czéljából le
folyt országos mozgalomról megemlékezett. Nagy hatást 
tett beszéde után Zelenka Bál püspök Szentiványi kiváló 
érdemeit méltatta, melyeket, mint az egyházkerület világi 
teje szerzett. A közgyűlés a kishont) ev. esperesség, lapunk
ban is közölt bizalmi nyilatkozatát, egyhangúlag elfogadta 
és megerősítette és az ünnepélyes bizalmi nyilatkozata 
után 250 teritékü közebéd volt, melyen az első beszédet 
a királyra Szentiványi Árpád mondotta. Szentiványiia 
Glauf Bal, Zelenka püspökre Markó Sándor, Kun Ber
talan református püspökre Hámos László, gömöri Szontagh 
Bálra Kubinyi Géza mondott felköszöntót. A közgyűlést 
pénteken delben Szentiványi Árpád lendületes beszéddel, 
Zelenka püspök pedig imával bezárta.

Kosauth-ünnep. A polgári olvasókör választ
mánya a polgárság vezérfértiainak élénk érdeklődése mel- 
lett f. hó 24-én Rá he l y  Miklós elnöklete alatt ülést 
tartott, melyen elhatározták, hogy szept. DJ én Kossuth 
Lajos születésének századik évfordulóján ünnepélyt ren
deznek a kör tágas udvarán, — kedvezőtlen idő esetén 
a nagyteremben. — Az ünnepi szónoklatot Dr. \ e r e s  
Samu főgimnáziumunk jeles tanára fogja tartani, ki a 
dalárdát is összehívja ez alkalomra. Este közvacsora lesz 
az Olvasókörben.

A  kassai hadtestparancsnok: B ö k ö m  y 
Emim nuel lovassági tábornok a losonczi háziezred tu
lajdonosa, f. hó 21-én d. u. városunkba érkezett s B a r n a  
Imre kalauzolása mellett megtekintette a várost; majd 
megnézte a konzerv gyárat s estefelé a rendes személy- 
vonathoz csatolt szalon-kocsiban Tiszolczra utazott, hon
nan Murány vidékére ment.

Katonai vizsga. Szakáll Vincze árvaszéki el
nökünk szorgalmas és tehetséges fia Kálmán, a 15-ik 
honvéd-gyalogezred főhadnagya most végezte be sikere
sen a magasabb hadi iskolát s ez által vezérkari tiszt 
lett. Egyelőre Béesbe helyeztetett el mint parancs-őrtiszt.

tudományi felfogás által is megszilárdított pontja elméle
tének az, hogy a szerelem erejét a táj fen maradásának, 
önismétlésének öntudatlan vagya adja. — a szerelem által 
kiválóan a faj érdeke érvényesül és hogy a szerelemben 
sincsen szabad akarata az egyénnek, mert az egyén pusz
tán a faj fentartásának eszköze. Az egyén szerelméről 
dalolnak a költők, mert szivében érzi az egyén a szerelem
nek nagy hatalmát, de ezen intenzív érzés erejét ép úgy 
a természet láthatatlan rendezője oltja be, valamint a 
tavasszal kikelő virágok spóráinak elszóródását a ter
mészet maga végzi törvényszerűen, i nélkül, hogy az 
egyes virág ennek ellenében bármily módon érvénye
sülhetne.

A szerelem izgalmasabb, izzóbb a déli, mint az 
északi népekuél. Es természetes is, mert ott, hol a küz
delem a létért az életet nehézzé teszi, inkább kifejlődik 
az értelem, mint az érzelem. Már a Talmud mondja, 
hogy az értelem keresése balzsam a szenvedély ellen. A 
szerelem pedig tisztán érzelmi viszony, s a hol az ér
telem rá rovólag nem hat, valósággal elemi erővel nyilat
kozik meg. Montesquieu azt mondja, hogy valahányszor 
az északi népektől az egyenlítői népek leié közeledünk, 
tapasztalnunk kell, hogy a szerelem erkölcsi vonatkozás
ban fokozatosan vészit, de élettamlag egy ellenállhatat
lan orkánná tokozódik, s az egyenlítő táján már oly 
hatalmas a szenvedélye, hogy minden |ogi szabályozást 
kizár, mert a törvényhozó ereje megtörik a természet 
erején. Délen a szerelem, mint egy testet öltött tüzes 
szenvedély nyilvánul, mely nem ismer maga fölött sem
mit. mely korlátlan ur s mindent össze zúz. a mi útjá
ban áll

Érdekes, hogy ezen tény az olasz irók némelyiké
nél milyen nézetre vezet. Olaszország az a föld, a hol a 
nap melegebben süt, a természet pompája dusabb, a 
színek ragyogóbbak és az emberi szív erősebben lüktet 
Csodálkozhatunk-e azon, ha egyes irók mindent, a mi 
a Quetelet által felállított átlagembertől etikai értelemben 
elter, a mi annál több vagy kevesebb, betegség gyanánt 
szeretnek föltüntetni. Lombroso a'lángeszű embert elme 
kórosuak nevezi. Scipió Sigbele pedig a szerelmet patolo
gikus állapotnak, magvarul betegségnek mondja. Mert 
nem közönséges lelki állapot a szerelem, az mint tisz-

Halálozás. Egy kedves jó emberrel megszegé- 
nvedtünk. Vármegyénk „Frigyes bácsi “ -ja, ez a szere
tetreméltó tisztelt alakja előkelő köreinknek, nincs többe !
Ki nem ösinerte a 74 évet élt önzetlen férfiul: Latinak 
Frigyest, ki a nagy napok idején egyike volt azon 300 nju- 
nak, a kik a nagy „ Kossut h“ -ot Béesbe kisérték s a ki a 
szabadságban^ kitörésekor nem késeit a szent haza oltárára 
felajánlani vérét —  életét! Ki ne ösmerné öt, a ki a GO as 
években Rimaszombat város férfi társadalmának, volt úgy
szólván központja; sa  ki ősei feszkebe 1 loszkóia visszavo
nulva gazdálkodásnak szentelte életét, hol is a föld né
pének áldozatkész segítője, hü tanácsadója, a magyar 
nemzeti eszmék terjesztésének apostola, a kulturális in
tézményeknek mecénása volt. — E jeles tértin nemes 
szive folyó évi augusztus hó 22 én megszűnt dobogni. — 
Temetése e hó 24-én órási részvét mellett ment végbe 
Ott láttuk vármegyénk főispánját: Hámos Lászlót, al
ispánját: Bornemisza Lászlót, Szentiványi Árpád or
szággyűlési képviselőt, vármegyénk főjegyzőjét : Lukács 
Gézát, árvaszéki elnökét: Szakait Vinczét, főszám vevőjét: 
Ragályi Gézát, Rimaszombat r. t város polgármesterét: 
dr. Kovács Lászlót, továbbá Moesz Miksát, Dapsy Bélát, 
Marikovszky Gézát, Szabó Elemért, Kuna Aurél fő
szolgabírót. Neogrády Lajost, Benkár Gézát, Beadofku 
Kálmánt, Botár Gyulát stb stb. élén a mintegy ezer 
főre tehető intelligentiának és környékbeli földnépének, a 
kik az áldott szivii „Tekintetes“ urat könnyezve gyászol
ták A gyászszertartást Zachar Sámuel ratkói ag ev. 
lelkész tenkölt szellemű magyar gyászbeszéddel végezte, 
majd Chriastéfy Gyula ratkó-bisztrói lelkész tótul beszélt 
s Csók György szirki ág. ev. lelkész imát mondott Ez
után a nép ábitatos és megható gyászéneke mellett felvet
tek a jó „Frigyes bácsi“ porhüvelyét, s a ploszkói csa
ládi sirkertbe, fenyógalyak és virágokkal felékesitelt sírba 
tették szülői és elhalt testvérei mellé, — inig a gyászoló 
közönség inegilletödve távozott tova. —  A család a 
következő gyászjelentést adta k i : „Latinak Rudolf, — 
MiLalik Dezső és neje született Tirtsch Valéria, vala 
mint gyermekei, Margit, férjével Beél Gyulával, — 
Dezső, Báli és Abris, —  Bazilidesz János és neje 
szül: Latinák Lenke, — Joanovics Sándor és neie 
szül: Latinak Viktória, — Latinák Irén, gyermekeivel 
Jenő és Margittal szomorodott szívvel jelentik forrón 
szeretett testvér, illetve nagybátyjuknak Latinál: F r i 
gyesnek f évi augusztus hó 22-én éjjeli 1 órakor, éle
tének 75-ik évében, hosszas szenvedés után bekövetke
zett gyászos elhunytát. —  A megboldogult hült tetemei 
f évi augusztus 24 én d. u. 2 órakor fognak ág. ev. 
egyház szertartásai szerint a ploszkói családi sirkertben 
örök nyugalomra tétetni — Bloszkó, 1902. augusztus 
hó 22-én. Áldott legyen emléke !“

Az elhunyt tisztes férfiúról lapunk jövő számában 
részletesen Írunk, miután az öt méltató czikk elkésve ér
kezett hozzánk

A tiszai ág. ev. egyházkerület közép- és 
főiskolai tanárai I. In» 20 an Miskolezon tartottak évi 
gyűlésüket, melyen elnökké három évre F i s c h e r  
Miklós iglói főgimn. igazgatót, jegyzővé pedig L ó i  se h 
Ödön helybeli főgimn. igazgatót választották.

Leköszönés. A gömörmegyei nép- és iparbank 
érdemes pénztárnoka: S z a b ó  József Kozma polgár
ságunk köztiszteletben álló tagja, — mint halljuk — tíz 
év óla viselt állásáról leköszönt s nyugalomba vonul. Az 
állás betöltése ügyében az igazgatóság még nem döntött.

Kinevezés. A m kir. igazságügyi miniszter a 
rimaszombati kir törvényszéknél üresedésben levő jegyzői 
állásra dr. Krucsin Honor ügyészi megbízott aljegyzőt 
s az ekként üresedésbe jött aljegyzői állásra Salczmann 
Ottó kir. törvényszéki joggyakornokot nevezte ki. Üdvö
zöljük a kinevezetteket!

Csillaghullás. K u b i n y i  Andor rimaszombati 
kir pénzügy igazgató hasonnevű fia a bécsi felső-katonai 
iskola növendéke most végezvén be iskolai utolsó évet, 
mint hadnagy jött ki s t. hó 18-án avatták föl a vég
zett növendékeket a bécsi katonai iskolában, ltj Kubinyi 
Andor a miskolezi 15. cs, és kir. huszárezredbe kérte 
beosztását.

tán látható önczél jelentkezik, nem ismer el mást, csak 
önmagát, a többi iránt vak. Egy oly elem ez, mely le- 
g\iiri a hideg észt, le a logikát, mely uralja a királyokat 
és népeket, mely megveti a halált, mely nem tesz külömb- 
séget a bűn és erény között és minden hatalom között 
megmarad a leghatalmasabbnak. S az a szerelmes, a ki 
a szerelmesébe helyezi egész világát, a ki megrészegül 
kedvesének egy tekintetétől, a kinek nyomorult viskóját 
aranypalotává varázsolják szerelmes álmai — beteg, lelki 
beteg! Ne legyetek szerelmesek! Ne hallgassatok a köl
tőkre, a szerelem nem az élet koronája, az nem édesiti 
meg az élet keserű poharát, nem ragadja ki lelketeket 
és sziveteket az élet érdekharczából ki az áhított földi 
paradicsomba, az csak egy betegség, melyből úgy ki k« 11 
gyógyítani az embert. Az a neurasztenikus betegségeknek 
egyik alakja, melyben zavart az ember elméje, mely for
rása a bűntetteknek, a jogsértéseknek.

Seipio Sigbele szerint lelki betegség a szerelem, 
mely a testet is elsorvasztja Egy reménytelen szerelmes 
a sok lelki gyötrődés következtében testi szervezetét any- 
nyira tönkreteszi, hogy a világ összes orvosai sem ké 
pesek rajta segíteni, (kivéve mégis az egyetlen orvost, 
szerelmesének ölelő karjait, melyek között könnyen válik 
egészségessé) A szerelem erzete. a töprengés, sopán- 
kodás lelki betegség látszatában jelentkezhetik, mely a 
testi szervezetnek is árthat Mert kétségen felőli, hogy 
óriási lelki hatalom a szerelem, mely az ember egész 
lelki világát, gondolkodását leköti és a mely csak ön
magát ismeri, számára mindent alárendel. Különösen a 
szerelmesek olyan lelkiállapota indította az olaszokat arra, 
hogy azt betegségnek nevezzék, a mely lelkiállapot a 
normális, épeszű emberek lelkiállapotától külömbözik, 
abból indulva ki, hogy a mi nem normális lelkiállapot, 
az abnormis, beteges tünet.

„A szerelmesek nem normálisak és éppen ezért 
nem is egészségesek Mert a szerelem a legmagasabb 
értelemben mindig szenvedélyes és már ebben a szóban, 
hogy „szenvedély“ — betegség rejlik. Az orvos rögesz
méről, kényszerképzetekről és kényszerérzelmekról beszél
hetne a szerelmesek láttára. A szerelemnek azonban nem
csak néhány tünete közös a ueurasztémiával (kényszer
állapotok, iuipulzivmáuiák, beteges felhevülések), hanem



Á th e ly e z é s . Az igazságügyi minister Kriston 
Kálmán rimaszombati kir. járásbirósági Írnokot a rima- 
s z o m b a t i  kir. törvényszékhez helyezte á t .

E lje g y z é s .  Dr Mészáros István a rimaszombati 
törvényszék ügyésze e napokban váltott jegyet Nyit

ón Cscniyinszky Vidussal (Jsei nyánszky Lajos várni, 
árvaszéki ülnök leányával. — Boldogságot kívánunk.

Ag&rász-gyülés A „(iömör var megyei agarasz-
,.iryletrf augusztus hú 31 én d e. 10 órakor tartja Tor- 
nallyán évi rendes közgyűlését, melyre a tagok ezennel 
meghivatnak — I a r g y s o r o z a t : Elnök, pénztárunk, 
titkár, gyepvezér és bírák választása — Rimaszombat,
1«H)2 aug 20. S z e I e c  z k y Zoltán h. elnök, R a g a ly i 
István titkár.

K in e v e z é s  A rozsnyói állami elemi iskola gond 
nok-ágában egy hely üres lévén, erre varmegyénk lő- 
ispánja \ ár y László lögimnaziumi tornatanárt nevezte ki.

Arató ünnep Kurinozon. Nemes és hasznos
intézményt léptetett életbe pár ev előtt Daranvi Iguácz 
liddmivelésiigyi miniszterünk, midőn országunk vala
mennyi gazdáját, gazdasági iskoláját az arató ünnepek 
rendezésére hívta tel Valóban szükségesek is ezek! az a 
magyar embernek a baja, hogy urat, kitől kenyerét kapja, 
kinek jótéteményeit élvezi, legtöbbször csak hírből ismeri 
s lehet, hogy igy nagyrosszul kell tehat módot nyújtani 
az érintkezésre, kell alkalmat talalm, midőn az az ur, 
az az intézeti vezetőség a told nepe köze megy, vele 
érez, vele mulat s ekkor egygyé Ionnak gondolataik. Ez 
érintkezésre legalkalmasabb az arató ünnepek rendezése, 
midőn jelképiesen az ur nepe, dolgozói bemutatják telette 
s hatóságaiknak munkásságaik gyümölcsét az év eredmé
nyét. Egvült ürülnek ilyenkor — kivált ha jó a termes 
— munkás és munkaidő. Ilyen, valóban meghaló arató
ünnepélyt rendezett a m. kir. kurinezi toidmives iskola 
igazgatósába is. **|en akivaló igazgató bcktt l ’allal s a 
többi tanárokkal t. hó 2.) én vasárnap. Az ünnepély szuk 
körben ment végbe, meghívottak és hivatalos elemek nél
kül. városunkból azonban, daezara a mély csendben tör
tént előkészületeknek, kimentek nohaiivau s egv kellemes 
délutánt szerezve maguknak. Az ünnepély d u. 4 órakor 
vette kezdetét, midőn is az arató nép Jánosiban gyüle
kezve zeneszó mellett vonult be a kurinczi igazgatói épü
let elé, átnyújtva egy arató beszéde kíséretében az igaz
gatóságnak az e czélra készített remeken kiállított s al
kotott búza koszorúkat, Fekete igazgató egy szép, a nép 
szivéhez szóló beszéddel köszönte meg a koszorúkat, 
munkára, lelkesedésre intette a derék népet Majd meg
kezdődött a tánez a szebbnél-szebb paraszt lányokkal. 
Innen átmentek a gazdasági udvarba, hol éjiéiig volt 
együtt az arató nép szép csendben, békességben. — A 
megjelent vendégek pedig Fekete faluénak voltak szíve
sen látott vendégei s k«*sö éj lé 11 órákig voltak együtt a 
legkellemesebb hangulatban.

Kinevezés. A kassai posta és távirdaigazgatóság 
S c h e l l e r  La|o>t a rimaszombati postához gyakornokká 
nevezte ki.

Eljegyzés. Baaclimegyei és uagy-nyujtodi f a r 
kas  Margilot e napokban jegyezte el neme- í I j. L u- 
k á e h y  Miklós aradi kir. törv. jegyző, Lukaehy Miklós 
ny, takp igazgató, volt rimaszombati, majd várgedei la
kos tia

Szent látván napja Királdon. A magyar ál
talános kószenóauya részvénytársaság kiraldi banyáinak 
védő szentje első apostoli királyunk Szent István tiszte
letére — névnapjára tett augusztus 20-al — minden év
ben halas kegyelettel ünnepeli meg a kiraldi banyász- 
világ s az ez alkalomra egybehívott helybeli s vidéki úri 
közönség a kiraldi bányatelepen. Hasonlóan a múltakhoz, 
kettőzött lelkesedéssel es vigsaggai ünnepelte e nagy na
pot ez évben is, a majdnem lUU-at kitevő egy begyült 
illustris közönség élen a kerület közszeretetben és tisz
teletben álló képviselőjével dr giot Serényi Béla putnoki 
nagybirtokossal. — Ünnepi díszt öltött Szent István nap
ján Ki raid bányatelepe, a száz és száz bányász tol jött a 
töld üregéből, hogy halat adjon az egek Lranak az el
múlt egy év szerencsés kimeneteléért Reggel *J órakor 
Anyyal János sajónémeti plébános misét mondott, me-

maguk a szerelmesek nagyban hozzájárulnak a bűntet
tekhez és ougyikosságoktioz es mindezekben az esetekben 
zavartaknak látszanak.- Scipió ezen reálisnak latszó ér
veléséből azonban csupán csak a szerelemnek oinzelja 
- -  mely a lajlenlaitas teuérintett oazloüeoen nyilvánul — 
os rouibolo hatalma következik a nélkül, hogy 
ezért kénytelenek volnánk ezen nemes leltievüiése- 
ket egyenesen betegségnek deklarálni. 11a a szerelem be- 
tegseg, akkor miért neveznék ei: /̂.aéges lelkű embernek 
azt, akit orom vagy banat, harag vagy boszu erzete tölt 
el? Hiszen ezen erzesek is Lgy szoktak külsőleg meg-c* o  o
nyilat..ózni, hogy őket az embereken, mintegy testet ölt
ve „uuezei* alakjabati latjuk, ep úgy, mint a bogy a 
szerelem kiolvasható az ember tekintetéből? Vájjon az 
érzelmek és szenvedélyek — melyek egymástól úgyis 
csak nehezen választhatok el, — mind beteg allapotok-e, 
és csak a ti ideg ész töltetlen uralkodása biztosítja az 
ember lelki egészségét? Így az egesz emberiség örökké 
beteg volna, mert az anya, aki gyermekéért aggódik, a 
kivándorló, ki hazajaba visszavagyik ; a gyermek, ki bün
tetéstől tel, mind lelki betegségben szenvedne. Lehetetlen 
ily messze kiterjeszteni a lelki betegseg logalmat, mert 
az ember élete javarészében beteg volna, annak daczára. 
hogy gyógyítása lehetetlen vagy legalább is fölösleges 
volna.

A szerelmet a szocziális életben a bazassag intéz
ményé szabályozza. A vallási rendszerek, melyek majd
nem kivétel nélkül rosszaljak a szerelmi viszonyt s en
nek elleneben a „bölcs mérsékletet“ ajánlják, csakis há
zasságban tunk a szerelmeskedést. Házasságban szente
sítik a szerelemnek szocziális etikai tartalmat, mely a 
legbeiisőbb eletkozossegben nyilvánul. A kodifikálok hir
detik • a szerelemnek ezelja legyen a bazassag „A 
szerelem egyetlen megengedhető tormája a házasság 
Házasságon kívül csak a hazas szerelem elérésére szabad 
törekedni.“ Dumas tils a valódi szerelmet csakis házas
ságban hiszi lehetségesnek. Jellemző azonban, hogy a 
költők Uttiii igen éneklik meg a hazas szerelmet A köl
tők többnyire a szerelem sírjanak nevezik a házasságot 
és a ülozolusok olyan bölcs intézménynek tartják, mely 
a vak szerelmet kioperálni szokta. „A szerelmet a házas
ság követi, épp úgy mint a langut a lü&t.“ ((Jhainlort.)

lyeu az egész bánya tisztviselői kar, élén a derék, szak
képzett Markus Károly igazgatóval, az ünnepi ruhát öl
tött bányászokkal s a vidék közönsége megjelentek. — 
Mise után Te Deum volt. Ennek megtörténte után a 
menet a kiraldi bauyász zenekar akkordjai mellett kör- 
menetet tartott. — A bányatelep mellett elterülő szép 
erdőségben volt d. u. 1 órai kezdettel az igazgatóság 
áltál rendezett lény es ebéd, melyen mintegy 8U —100-aii 
vettek részt. — A vendégeket Markus Karoly igazgató 
es kedves lelesege fogadta s igazi magyar veudegszere- 
tettel helyezte el a dúsan megrakott asztalnál. — Az 
ebed reudezese es ízletes linóin magyaros tálalás Amtz- 
hauser kai maimét és férjét dicséri. Persze hol vigság, 
lakoma van, nem hiányoznánk a pohárköszöntő sem. El
sőnek Markus igazgató emelkedett föl, talpraesett beszéd
ben eltette a megjelent kedves vendégeket, kik e nap 
lényét emeltek s ily kedélyes napot szereztek a munka 
embereinek. Illanna azonnal Serényi groí szolalt föl nagy 
ügyelőmmel hallgatott, átgondolt beszédben lejtegette a 
tisztviselői kar hivatását, helyzetét s a kiraldi derek 
együttartó szorgalmas tisztviselői karra emelte poharát. 
Osvuth Zoltán ózdi ev. rel. lelkész a kerület hu s koz- 
liszteletbeu álló képviselőjét a nemes munka emberét 
grol Serényt Belát eltette. — Majd Makra Péter plébá
nos e telep vezetőiéért, a íóuókök mintaképéért Markus 
Károlyért emelt poharat. — Után na Kiszcly Sándor salai 
földbirtokos a nemes ellenfelet, a bátor harezost herényit 
élteti. — fölszólaltak meg Márkus Károly újra Setényit, 
Serényi grot a kiraldi aranyos hölgykoszorut, Fekete 
Kandúr a megjelent hölgyeket s Osvatli az ebed remek 
rendezőjét a háziasszonyt Amlzhauser Kálmannét éltették, 
ezek után még számos kisebb felszólalások voltak alta 
lauos ó kedv s hangulat mellett. Ebed alatt a szépen 
lejí i es suk.it erő bányász zenekar szórakoztatta a kö-
/ .*>■■’ . Alig pihent a lialals.tg, alig volt d. u. 4 óra, 
inarL ózza kezdettek a tanczlioz az e czelra szépen löl- 
d >/i tt erdórészleteii. — Megjelentek asszonyok: Amtz- 
fiuuser halmaimé. Layer Feieiiczné, Eder Jenöné, f e 
kete Xándorué, Holczmann Saudorné, Kiszely Sandorné, 
Kolos) Sandorné, Márkus Karolyné, özv Marsaik«» Ja- 
uosué, Reling hourádué, Scroczmszky (iyulané, Szomor 
Lajosné, 'Fórok Elememé, dr. LTszinyi (Iyulané, Walther 
(iyulané, Weiszenbaeher Endréné és Zsaskovszky fe -  
renezué stb. Leányok: Adriányi Olga, Bayer Ferike, 
feleky Erzsiké, feieky Íren, iloiczmann Mariska, Kecs- 
késsy Margóka, Kiszely Róza, Lolok Margit, Markus Er
zsiké, Márkus Margit, Pap Anna, Szigethy Margit stb. 
stb., kiknek neveit nem sikerült leljegyezni. — A táncz 
reggeli 4 óráig tartott emelkedett hangulat s kitűnő jó 
kedv mellett, a megjelent közönség gyönyörködtetésére. 
Első négyest 20 pur tánezolta. Zenet a sajószentpéteri 
Aladár zenekara latta el megelégedéssel. — Az egész 
mulatság sikere, eredménye a rendezésen múlott, ez ki
tűnő volt, dicséret s elismerés illeti a kiraldi bányaigaz- 
gatóságot. Közérdeket szolgálnak akkor, midőn e jó szo- 
kású hagyományos bánya-vódszent Szent István napi ke
délyes kedves mulatságot rendezik, kisülje eredményes 
munkásságaikat István védszentje s őrangyala, llatyii.

Eljegyzés. S c l i ö n w  i e s z n e r  Károly nagy
mezei ezukrasz, az ottani fürdő kezelője, eljegyezte T o  
mé s z  Margit kisasszonyt Brezuóbányáu.

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi m kir. 
minister Schniöyncrné Prunyi Jolán okleveles tanítónőt 
a rozsnyói aliami elemi népiskolához rendes tanitónövé 
nevezte ki, helyébe pedig a tiszoiczi áll, ovodához Jíácz 
Annát.

Halálozás. S z a b ó  Dénes adótiszt, ki betegsége 
miatt mar hónapok óta szabadságon volt, f. hó 23-ikan 
Székely Keresztáron (Erdélyben) 30 éves korában hosszas 
szenvedés után meghalt. Törekvő, szorgalmas es jiontos 
tisztviselő volt, kit a hasihagymáz döntött ágyba s mi
kor ebből kigyógyult súlyos tiidőbajt kapott s most el
hunyt. Bánatos tiatal özvegye gyászolja. Nyugodjék bé
kében !

Népünnepély Susányban. A susányi „ma
gyar róni. kath. zene és olvasókör,“ mely mar ol) sok- 
szor adut tauujelét a követett Indyes iránynak, f. augusz

Szerelem és házasság nem mindig találkoznak, 
pedig a házasságot rendszerint a boldog szerelem eléré
sere kötik. Ha a házasság meg van, megcshetik, hog) a 
hazasok egymás áltál nem teljesen boldogok. Azért jól 
mondja egy arab közmondás, hogy a házasság egy 
ostromlott varoshoz hasonlít, melyből azok. kik benn 
vannak kiíelé, a kik pedig kivid vannak befelé töreksze
nek. Házasság és szerelem külöiubözö dolog. A házas
ságok egy részét érdekből, nem szerelemből kötik, holott 
a szerelem országában minden, a mi anyagi, ki van 
zárva. A polgári jogok azt követelik, hogy a házasokra 
nézve* minden nem házas szerelem ki legyen zarva; ezen 
követelés azonban csak jámbor óhajtás, mert a természet 
erejét — a mint az a maga törvényszerűségében mű
ködik — egy emberi alkotással megtörni nem lehet. A 
házasság polgárjogi intézmény, a szerelem természetjogi 
viszony. 8 vájjon melyik erősebb, a polgárjog-e vagy a 
természetjog? A polgári jog a természitjoghoz alkal
mazkodik s ha ezt helyesen követi, — ha a házasság 
szerelemből köttetik, úgy a két jog egyenlő erős. Ellen
kező esetben a természetjog eresebb, mert a természet 
erejet nem kiizdheti le az ember.

Ennek kell tulajdonítani azt, hogy a társadalom 
sem a hazas férfi, sem a házas nő egy-kél excesszusát 
nem veszi valami komolyan. A szerelem erősebb, mint 
a bazassag — azt a világ az idők kezdetétől a mai 
napig szembesítette, erősebb, mert a szerelem természeti 
hatalomból, a házasság pétiig emberi intézményből szár
mazik. Es ha lecsillapultak a szerelem hullámai, a csa
ládi boldogság teljes lehet két olyan házasfél között is, 
kik egymás iránt szerelmet nem igen éreztek, mert a 
házasság idővel a szeretet — nem a szerelem — kul
tuszává válik.

A szerelemnek a kezdete mindig a legédesebb, 
erejében folytonosan vészit és a házasságban sokszor 
anyagi érdekek, de legtöbbször élettani és lélektani okok 
juttatják tönkre. A házasságban a szerelem formát cse
rél, szeretetté változik at. És ezen körülmény összefügg 
a korral, minél idősebb valaki, annál kisebb szerelmé
nek heve, szenvedélye, „az idő elűzi a szerelmet.“ Az 
öregek már csak beszélnek róla, mint a mely boldoggá 
tette őket, elűzte az időt és elismeréssel adóznak neki.

tus hó 18-án is nagy ünnepély rendezésével hódolt ko
ronás királyunk I. ferencz József iránti hü ragaszko
dásnak és mély szeretetnek Reggel az ünnep napján 
D e á k  György derék községi biró élén megjelent a kör 
az iskola udvarán, daczára a nyári szünetnek, eljöttek 
az ifjak is és számos falusi és környékbeli közönség. 
Lelkesedéssel dalolta az egybegyiilt közönség a Szózatot, 
Hymnust s más hazafias dalokat. Majd zászló alatt be
jártak a községet, mindenfelé éljenezték a királyt s a 
magyar nemzetet. Majd ez ünnepély lefolyása után a kor 
helyiségébe tértek vissza terített asztal mellé, hol együtt 
voltak késő estig.

Kinevezés. Az igazságügyi minister Sánta An
tal cs. és kir. 38. gyalogezredbe! 1 őrmester, igazolványos 
altisztet a rimaszombati kir. járásbírósághoz Írnokká ne
vezte ki.

Előléptetés. B ah é r y  Viktort, a rimamurány- 
vasmü-részvénytársaság hivatalnokát, B ah  é r y  János su- 
sanyi tanilo derék, törekvő fiát — mint értesülünk, az 
igazgatóság előléptette. Üdvözöljük előléptetési alkalmából.

Halálozás. P o k o r u y f  ereuezué, szül. P ó 1 a y 
Gizella, életének 20. boldog házasságának 2-ik évében 
meghalt Losonczou. A korán elköltözött jó lélek után 
városunkban is sok könny hullott, mert még gyermek 
korában árvaságra jutván, helyben nevelkedett fel a Kalla- 
család szerető körében. — Legyen álma csendes, emléke 
áldott.

Műkedvelői előadás. A helybeli kereskedő if
júság a létesítendő „ Kereskedő-iíjak egylete“ alaptőkéje 
javára szept. hó 7-én a „Három Rózsa“ nagytermében 
tánczmulatsággal egybekötött szinielőadést rendeznek. Elő
adjak Lukácsy Sándor „Isten Keze“ czimii népszínművét.

É lj  e g y z é a  S z a b ó  József helybeli hentes iparos 
polgártársunk lia : J ó z s e f ,  eljegyezte T ó t h  Boriskát 
Pulitokról Tartós boldogság legyen osztályrészük.

Szent István-nap ünneprontói. Egy orszá
gos törvény a Szent István király napját tudvalevőleg 
nemzeti ünneppé avatja és erre a napra munkaszünetet 
rendel. A legszorgosabb nyári munka idején azonban ez 
a nemzeti ünnep egy kis nemzeti csapással is fölér, ha a 
törvényt az illetők nem jól kezelik. Ez történt például 
most Rimabánya környékén, a hol a (varamról ideszakadt 
cséplő és zab írató tótok egész seregét irta fel és jelen
tette be a czirkáló csendörség, kényszerítvén őket egyút
tal a munka abban hagyására. A szegény napszámos em
berek hiaba siránkoztak, hogy ők csak azokou a napokon 
kapnak kosztot a munkaadó gazdától, a melyeken tényleg 
dolgoznak e-> már 15-én és 17 én is kénytelenek voltak 
szünetelni az ünnep és vasárnap miatt, aztán a munka 
is sietős, mert holnap eső lehet — hiába volt minden 
rimánkodás, a munkát abba kellett hagyniuk. —  Hat ez 
nem jól van igy, ahogyan a csendörség jóhiszemüleg 
ugyan, de mégis tévesen intézkedett. Mert a törvéuy 
István napján nem rendel á l t a l á n o s  munkaszünetet, 
csakis az ipari foglalkozásra, inig a m e z e i  m u n k a  
szabadon folyhat. Ejijien most Ítélkezett ilyen értelemben 
a kassai Ítélőtábla, lehat jövőre jó lesz ezt ügyelőmbe 
venni.

A szünidei gyermektelep jóvoltából gyógyu
lást kereső es nyaialo gyermekek koziil ez idén júliusban 
28 leány, augusztusban 30 fiú volt a esizi gyógylürdóben 
gondos feliig)elet és rendszeres gyógy kezeles alatt. A  
tiuk csoportja szept. hó 3-an tér vissza Budapestre a 
szülőkhöz, kik bizonyára nem győzik eléggé áldani a 
nemes emberbaráti intézmény áldozatkészségét.

Mulatság Várgedében. De sokszor is hallot
tuk mar e ezimet s ily hangzatos neveket „vármegyei 
vagy rimaszombati ifjak mulatsága Várgedéu“ ! de ered
ményéről aunal kevesebbet vagy tálán semmit sem. Mo:>t 
azonban éppen megfordítva mondhatjuk ; keveset, illetve 
kevés helyütt hallottunk e lefolyt mulatságról, de annak 
sikeréről, jó mulatságáról, a (esztelen kedélyéről utáuna 
most annál többet és sajnálhatják azon csaladok, kik hi
vatalosak voltak e mulatságra és nem jöttek el, mert biz
ton léitek, hogy olyan lesz, mint a lefolyt évbeli mulat
ságok voltak. — Voltaképen tálán nem is jól használva 
a ezimet, helyesebb volna, ha „kirándulás a várgedei

Egy ideál volt, melynek gyönyöreit alig kezdték élvezni 
és már eltűnt. Ez kavarta föl életükben a leghatalmasabb 
hullámokat, kifejlesztette ben nők az erényt, miatta min
dent koczkára tettek, nem félve attól, hogy mindent el
veszthetnek. Lelkűk magasztossá vált általa, kiemelkedett 
a köznapiság megszokott stagnálásából, elfeledtette az 
unalmas külvilágot, mivel szivüket egyetlen érzelem 
töltötte be teljesen, melyen kívül semmi más szamára 
hely nem volt. A gond, nyugtalanság, kétkedés eltűnt, 
mégis mennyi gyötrelmet okozott. Azért napjai arany- 
juczi napok voltak. Mert a nyomorúság gyötrelem is, 
melybe a szerelem sodort, édes és regényes volt, és 
semmit sem hasonlított más nyomorúsághoz. A nyomo
rúságban ö benne hittiiuk, ö lebegett szemünk előtt, 
minden gondolatunk, miuden tényünk akaratlanul ő vele 
jött édes kapcsolatba. Egy sui generis nyomorúság voltak.

Mindenütt az, a kit szerettünk ! Meuuvire imádtuk 
öt, milyen őrült volt az ő imádása és igy imádni milyen 
édes volt. Miuden áldozat, amit ö érte hoztunk, paradi
csomi élvezet volt. Es mit nem tettünk volna meg, hogy 
öt szolgáljuk, mennyire lestük minden szavat, minden 
tekintetét, mennyire kívántuk a veszélyt, mely által ér
demessé tettük volna magunkat ő előtte. Hányszor vol
tunk pesszimisták és kívántuk, hogy inkább ne létez
zünk. Máskor meg mily édesek voltak a perczek. Meny
nyire becses volt minden, amit ő megnézett, amit ö 
érintett Milyen gonddal készültünk a vele való találko
zásra, mennyire vágytunk latása után, mi mindent ké
szültünk neki elmouilaui, és milyen ostobák voltunk, a 
mikor előtte allva egy árva szót sem tudtunk ueki mon
dani. Uh, és milyen szép volt ó ! Mindenkitől különbö
zött, ö hozzá nem volt hasonló, előtte mindenki nullává 
lett. Milyen isteni is volt az ö szépsége — égitünemény 
— angyal volt. A hová ö lépett, ott kívüle minden kö
zönségessé vált, valami rendkívüli fény övezte, mely el
kápráztatta a mi szemünket — és azért voltunk előtte 
olyan ostobák, olyan ügyetlenek. Es erényesek, önlelál- 
dozok, önzetlenek és tiszták voltuuk azon boldog idők
ben és ezért jutalmunk csak a remény és a viszontsze
relem volt.



fürdőbe“ czimet adnék referádámnak, mert ez is valóban 
az volt, rendezte városunk s a vidék egy pár úri családja, 
hogy a szunnyadó Uedó váraba egy kis zajt csapjon, s 
ha talán megizleli (iedö vár lürdóje e mulatságot, ked
vet kapjon az utánzásra. — Adorján, Kulinyiak, Killer, 
Fonyrácz, Szakáll, Ternyei vármegyei csaladok és hozzá
tartozóik rendezték e kirándulást, elén a kedves leköte
lező nyájassagu háziasszony szerepet vivő K u b i u y i Ber- 
talauuéval s lérjével k u b i n y i  Bertalannal, kinek volta- 
képeu az egész mulatság összehozása és tényes eredménye 
köszönhető. —  ki is jutott nekik az ünneplésből egész 
mulatságon, éltettek annyival is inkább, mert a mulatság 
napján éppen Bertalan névnap volt a kalendáriumban. A 
társaság e hó 23-au, a délutáni vonattal ment a neve
zetes íurdösi emeletes kocsikban \ argede lUrdó telepéie. 
Alig voltak ott, alig uzsonnázták, mar is hozzálátott a 
liatalság a hires gomöri csárdáshoz az e czélra íöldiszi- 
tett tágas lürdői étteremben s különböző tanczokkal ve
gyest mulattak hires jókedv mellett leszelytelenül reggeli 
7 éráig, midőn vonattal a tarsasag visszajött varosunkba. 
Jelen volt asszonyok : Adorján Lörinczue, kubinyi An
dorne, kubinyi Bertalanná, klehblatt Andorne, özv. Bil
ler ááudorué, Bougracz Palué, Szakai! Yinezénó es Ter- 
nyey Janosné. — jLcanyok: Adorján Lillike es Mai git, 
kubinyi Arauka és klemuia, Pillér Ilonka, és Margit, 
Pongracz Heleuke, Szakai! Marcsuka, Kuttkay Gizella es 
Ternyey Margit. —  Elismerés illeti a rendező liatalsa- 
got. kitűnő Ízletes kosztjáért Klem  Sámuel vendéglőst.

A  villanyvilágítás ügyében a helybeli három
pénzintézet igazgatósága es elugyelo-bizott&aga 1. hó 
25-éu M o l n á r  Jozset elnöklete alatt értekezletet tar
tott, melyen az eddig beadott ajánlatokat tárgyaltak. 
Végleges megállapodásra azonban meg nem jutottak s 
egy szőkébb körű végrehajtó bizottságot küldtek ki, mely 
döntés előtt az értekezletnek referálni log.

Postai hir. A helybeli posta- és táviró-hivatalnál 
a vasárnapi szolgalat 1. évi auguszt. 1 -tol úgy a postá
nál, mint a távírdánál d. e. S oratol ll*ig, d. u. a 
tavirdaual 2 oratol 5-ig tart, a posta azonban egész dél
után szünetel.

Mühimzéai tanfolyam. A Singer Co. varró
gép részvény tarsasag, mint azt mar külön talragaszok is 
hirdettek, Rimaszombatban, a régi rom. kath. elemi iskola 
épületében Gyurkó Francziskauruimei a divatos rnühiin- 
zesre díjtalan taniolyamot nyitott. Ezen taulolyam párat
lan a maga nemeben s ez idő szerint maris 20 látoga
tója van, kiket a divatos mühimzésre az eredeti Singer 
varrógépén tanítanak. Mint alkalmunk volt meggyőződni, 
ezen gépeken az uj himzesi eljárás könnyen es gyorsan 
elsajátítható és némi szorgalom es kitartás mellett az 
oktatás eredménye meglepő. Jelentős emlekekre es szép 
ajándékokra a családi körben mi sem annyira alkalmas, 
mint oly használati tárgyak, rneljek sajaikezuleg készített 
bajos hímzéssel vannak díszítve. Midőn megjegyezzük 
még, hogy a külöulele technikák alkalmazasabau, mint 
tűlestés, színes hímzés, zsinór és monogramul hímzés, 
smyrua-himzés, applicatió es ürmunkakban stb. nyernek 
oktatást e taulolyam látogatói, egyidejűleg különösen ki
emeljük, hogy mindeme munkák az egyszerű Singer 
Central Bobbin varrógépen, úgy a mint ez a családi hasz
nálatra szolgai, állíttatnak elő es a kivitel nemcsak sok
kal gyorsabb, de szebb is mint a kezzel végzett munka.

A nagy hadgyakorlatok, A losonczi hely
őrség I. hó PJ-én indult a Szepesinegyebeu tartandó nagy 
hadgyakorlatokra, még pedig ezúttal nem vasúton, ha
nem csak úgy gyalogszerrel. Heggel 5 orakor a vadasz- 
zászlóalj, egy óraval később pedig a hazi-ezred és a lel 
svadron huszár indult útnak a katona-zenekar hangja 
mellett. Augusztus 21-én Zeleueu, Poháron és Cseh- 
Brézón állomásolt, 22-én Nyustyára ment, 23-an Mu- 
rányban czóllövészet volt a varra. 24- és 25 eu Csütör- 
töklalva körül manövrirozott és aug. 51. és szeptember 
első napjain Késmárkon időzik. A zárógyakorlatok es a 
lefúvás szeptember 13— 15. napjain Dobsiuáu lesznek, 
16-án hazamegy az ezred. — A tartalékosok 1. hó 2U. 
és 21-én vonultak be szolgálattételre és ugyanakkor tol- 
szereltetvén, 23-án este indultak a nagy gyakorlatra Lo- 
sonczról vasúton Tiszolcz íele, hol a mar előbb távozott 
tényleges szolgalatban állókhoz csatlakoznak.

Panasz. A Tompa tér reudezese alkalmával az ott 
felállítva levő lámpák is uj helyet s elhelyezést kaptak a 
tér berendezésének megleielöleg. Kiásták a lámpák czö- 
löpjeit, felszedték a jarda burkolatai jo maslel honapja s 
a lámpák helyén a Kiszedett burkolat meg mindig nincs 
rendbe. Szerencse, hogy esténként világos vau, mert nem 
bizonyos, hogy valaki ki ne törte volna a lábát ellenkező 
esetben. Vagy talán ha sötét vau, rimaszombati szokás 
szerint és bölcs atyai mondások szerint maradjanak ott
hon ! Figyelmébe ajánljuk a varos reudörkapitanyanak.

(B — U.)

Elöleges jelentés.
Alautirott tisztelettel jelenti a nagyérdemű közön

ségnek, hogy a nagy

pkoto-pl asztikum
ideérkezik. —  Erdekteszitó remek látványosságok, melye
ket Budapest lő- és székvárosában több éveken at a leg
nagyobb megelégedés és elismerés mellett adtam elő.

L á t v á n y o s s á g o k :
Sz.-Pétervár, Moszkva, Schweitz, Páris, párisi kiál

lítás, liajnavidék, Koma, Konstantinápoly, Jeruzsálem és 
Egyiptom, Dreyfuspör tárgya ása Kennesben, 11. Lajos 
bajor király kastélya, Krisztus kiuszevedése és feltáma
dása, Az angol-bur háború, Amerika, Hamburg, Alrika, 
Norvégia és Svédország stb.

Működésemet folyó évi szeptember hó 3-áu azaz 
szerdán a Tompa-téren megkezdem, mely alkalommal 
Sst-Pétervár és Moszkva természetimen latható 
délután 3 órától este 1U óráig.

Bérletjegy 12 előadásra 1 forint, melyek előre vált
hatók naponta a pénztárnál 3 órától este 10 óráig.

Ünnep és vasárnap egész nap nyitva.
A n. é. közönség tömeges látogatását kérve, vagyok 

teljes tisztelettel SCHNEE A,

p v  é r t e s í t é s .
Alólirott tisztelettel hozom Rimaszombat város és 

vidéke n. é. közönségének tudomására, miszerint íiam: 
ifj. Biaczovazky József, az eddig általa ille- 
tektelenül gyakorolt kéményseprői ipartól 
eltiltatott és annak törvényszerinti gyakorlása
nékem biztosíttatott.

E végből annak vezetésére üzletvezetőül

Fekete Géza
kiváló képzettséggel bi ró szak férfiút alkalmaztam, ki tel
jes felelősség mellett szeptember hó 1-től fogja azt 
felügyeletem mellett folytatni.

Midőn ezen változást köztudomásra hozom, a n. é. 
közönség jóakaratát kérve vagyok kiváló tisztelettel 

Rimaszombat, 1902. augusztus 25.

ID. BIACZOVSZKY JÓZSEF,
kéményseprő mester, jogtulajdonos.

1«T Eladó.
Rimaszécsen a Reich M ezég: vegyes- 

kereskedése mészárszék és hentes üzlet
tel, — de ez utóbbiak nélkül is — a piacztér 
legjobb helyén, szép berendezéssel örök áron el
adandó, a mellette levő szép lakas pedig bérbe 
vehető. —  Értekezhetni lehet ugvanott.

Faeladási hirdetmény.
(iömörmegye Hacsava (u. p. Nyustya) községé

nek volt úrbéresei erdejük 29 4 kát. hold kiterjedésű 
részén található mintegy 4090 Imre becsült bükk, csekély 
mennyiségben lágy tűzifát 1902. évi szeptember 
ho 15-én délelőtt 9 órakor Hacsava községházán tar
tandó nyilvános szó- és Írásbeli árverésen 531 kor. 70m
till bánatpénz letevése melleit fog eladatni.

Kikiáltási ár 5317 korona.
Utóajánlatok el nem fogadtatnak.
Közelebbi feltételek és becslési adatok Hacsava köz

ség házánál betekinthetek.
Hacsava, 1902. évi augusztus hó 16-án.

Paulik János sk., urh. elnök.

Egy 13— 14 éves jómagaviseletü űu, aki magya
rul jól és folyékonyan olvasni és helyesen írni 
tud, könyvnyomdász tanulóul felfogadtunk Rima

szombatban Rábely Miklósnál.

Hirdetmény.
4635. sz. — A m. kir. igazságügy miniszter 1902 

évi jii 1 ius hó 25-én 32233. I. M. 1902 I. sz. a elren
delte, hogy a rimaszombati kir törvényszék, mint telek
könyvi hatósághoz tartozó Tiszolcz nagyközség telek- 
jegyzőkönyvébe felvett mindazon ingatlanokra nézve, a 
melyekre az 1886. XXIX., az 1889. XXXVIII. és az 
1891. XVI. t. eztkkek a tényleges birtokos tulajdonjogá
nak bejegyzését rendelik, az 1892. XXIX. t-czikkben 
szabályozott eljárás és ezzel kapcsolatiján a telekjegyző- 
könyvi bejegyzések helyesbítése íoganatosittassék.

E czélból a helyszíni eljárás a nevezett községben 
1902. évi szeptember hó 20-án log kezdődni.

Ennélfogva felhivatnak :
1. mindazok, a kik a telekjegyzókönyvekben elő

forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést kivan
nak tenni, bogy a telekkönyvi hatóság kiküldöttje előtt 
a kitűzött határnapon kezdődő eljárás folyama alatt je
lenjenek meg és az előterjesztéseiket igazoló okiratukat 
mutassák fe l;

2. mindazok, a kik valamely ingatlanokhoz tulaj
donjogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre alkalmas 
okirataik nincsenek, hogy az átírásra az 1886 XXIX 
t.-cz, 15— 18. és az 1889. XXXVIII. t.-cz. 5 ,  6., 7. és 
9 §-ai értelmében szükséges adatokat megszerezni ipar
kodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött előtt igazolják 
avagy oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi tulaj 
(Ionos az átruházás létrejöttét a kiküldött előtt szóval is 
merje el és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyil
vánítsa. mert külömben jogaikat ezen az utón nem ér
vényesíthetik és a bélyegilleték elengedési kedvezménytől 
is elesnek és

3. azok, kiknek javára tényleg már megszűnt kö
vetelésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt egyéb jog 
van nyilvánkonyvileg bejegyezve, úgy szintén az ily be
jegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a be
jegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve hogy törlési

, engedély nyilvánítása végett a kiküldött előtt jelenjenek 
meg, mert ellenesetben a bélyegmentesség kedvezményé
től elesnek.

Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság Rirna- 
! szombat, 1902. julius bó 31.

3 —3 Velesz Ferencz, kir. tszéki albiró.

’

ISKOLAKONYVEKI

mindenféle tanszerek, jegyzetkönyvek, táskák
kaphatók:

R A B E L Y  M IK LÓ S
könyv- és papirkereskedésében

Rimaszombat. Deák Ferencz-utcza 8. szám alatt.
A „GÖMÖR-KISHONT“ kiadóhivatala.

Hirdetmény.
2204. sz. — A  tornailyai kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Nagy Pál 
végrehajtatnak Nagy Benedekné végrehajtást szen
vedő ellem 928 kor. 88 fillér tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a runyai 183 sztjkönyven A
I. 2. sorsz. alatt foglalt ingatlannak B. 1. alatt Nagy 
Benedekné Csiszár Máriát illető részére 778 koronában 
és a runyai 184. sztjkvben A I I. sor. 30. hrszám 
alatt foglalt s a 2/4 ed részben Csiszár Mária Nagy 
Benedekné birtok utóda Bettes Janosné Nagy Zsuzsanna, 
valamint */*-ed részben Bongó Mihály és llA-ed részben 
kk. Dávid Mária nevén álló 96. összeirási sz. házra az 
1881. LX. t.-cz. 156. §-a értelmében 660 koronában 
ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elren
delte és bogy a fenneb megjelölt ingatlanok az 1902 
évi szeptember hó 24. napján délelőtt 9 órakor 
Runya község házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 
10 % -át készpénzben vagy az 1881. évi 60. törvény- 
czikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi nov. hó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügy
miniszteri rendelet 8 §-ában kijelölt ovadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881 évi 60 
t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Tornallyai kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható- 
' ság 1902. julius hó 12-én. Münster, kir. járásbiró.

Hirdetmény.
sz. —  A rimaszombati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Urbán Vik
tória végrehajtatnak Nagy István végrehajtást 
szenvedő elleni 874 kor. 36 fillér s jár. iránti árverési 
ügyében a végrehajtási árverést az 1881. évi 60 t -ez. 
144. es következő ^-ai értelmében a rimaszombati kir. 
törvényszék területén lévő Söreg községben fekvő s a 
söregi 107. sz tjkvben A. I. 1— 4. sor. 1171/a, 1171 b, 
1178. és 1179 hrszámu rét. szántó, erdő, pallag és 
borókásból a B 11. alatti Nagy Istvánt l/s részben meg
illető jutalékon 1463 koronában fent ezenuel megállapí
tott kikiáltási árban elrendelte, annak megtartására határ
napul 1902. évi Október hó 30-ik napjának d e. 
10 óráját Bőreg községébe a bi ró házához tűzte ki. mely 
alkalommal a fent körülírt ingatlanok a becsáron alól is 
elfognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 
10°/a-át azaz 146 kor. 30 fillért készpénzben, vagy az 
1881. évi 60. t.-cz 42. §-abau jelzett és az 1881. évi 
november hó 1-éu 3333. sz. a. kelt igazságügyi minisz
teri rendelet 8-dik §-ában kijelölt óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezeihez letenni, vagy az 1881. 
évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított elismervényt 
az árverés megtartása előtt átszolgáltatui.

Rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság 1902. évi május hó 31. napján.

Kálniosky, kir. törvszéki bíró.

Rimaszombat, 1902. Nyomatott B & b e ly  M ik ló s  könyvnyomdájában


